Good Housekeeping

What is an lllicit Discharge?

e Keep work materials organized and put away
after each shift or workday.

e Pick up any debris or trash that may accumulate
near surface waters or storm drains.

e Maintain and cover dumpsters to prevent leaks.

e Clean up absorbent materials after use.

According to federal and state laws, an illicit discharge is
any discharge to a municipal separate storm sewer
system that is not made up entirely of rain water or
snow melt (i.e. stormwater) that causes a risk to human
health and safety, land, or water. Illicit discharges can
include sanitary and combined sewer connections.

“ANYTHING THAT IS NOT RAIN”
Remember...

Illicit discharges on the Port’s terminals, facilities, parking
lots, roads, and storm drains travel directly into our
natural waterways, such as Elliott Bay and the Duwamish
Waterway. Water contaminated by illicit discharges that
enters storm drains is not cleaned or treated at any point
before entering the waterways, and can damage the
environment, harm wildlife, and restrict recreational
activities.

Report lllicit Discharges

Contact Maritime Operations
24-Hour Line

206.787.3751

**1f Spill is Hazardous—Also Call 911**

Be prepared to provide the following information:

o Where is the discharge?

o What was released?

o How much was discharged?
o Who is responsible?

« Isanyone containing or cleaning up

the discharge?

Operational
Best
Management
Practices
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Equipment Maintenance Material Storage

e Equipment maintenance within open areas on G e Store chemicals and other materials under
the piers is not allowed. cover or indoors to protect from rain and snow.

Use adequately sized secondary containment.

e Equipment maintenance may only be conducted
in a designated area with industrial stormwater
permit coverage, within a building that drains to
sanitary sewer, or off-site maintenance facility.

e  Store materials in a leak-proof container with tight
fitting lid capable of containing materials in case of
tipping over

e [ abel all containers with contents/hazards or
as empty

e Store leaking or greasy equipment under cover
and use absorbent pads/booms.

e Do not pour oil, antifreeze, paint, gasoline, cleaning
products, sediment, soap, or wash water into surface
waters, down storm drains, onto parking lots, or into ‘
drainage ditches. Take all of your wastes to the _ : = %
proper collection centers. ' ' " i :

] [YNY &

Fueling

e Fueling of vessels from the pier is prohibited!
Vessels must be fueled by barge (bunkering).

e [ueling of vehicles and mobile equipment
(e.g., forklift) within open areas on the piers is not
allowed.

e \ehicle fueling can occur in a designated area with
industrial stormwater permit coverage, the Maxum
fuel station at T91 Uplands, or off-site fueling

facility. ®

o Removing fuel from a vessel is allowed, but the Scan for flier and translations: Chinese
fuel cannot be transferred back into the vessel from Khmer, Somali, Spanish, Tagalog, and
the pier. Vietnamese

2024
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Guri-ilaalin Wanaagsan

o |sku ahbee agabyada shagada oo meel dhig ka dib
gelin ama maalin shago kasta.

e Ka gaad wasakh ama gashin kasta 0o laga yaabo inuu
ku ururo meel u dhow biyaha korkooda ama
boosaneerada duufaanta.

e llaali oo dabool gashin qubka si aad uga hortagto kala
firdhooshada.

o Nadiifi walxaha nuugaya isticmaalka ka dib.

Waa maxay Siideynta
Sharci-darrada ah?

Marka loo eego sharciyada federaalka iyo gobolka, siidaynta
sharci-darrada ah wea siidayn kasta oo ku yimaada
nidaamka bullaacadaha duufaanka gaarka ah ee
degmada taas 00 aan ka samaysmin gabi ahaanba
biyaha roobka ama dhalaalida barafka (sida biyaha
duufaanta) ee keena khatarta caafimaadka iyo badgabka
aadanaha, dhulka, ama biyaha. Siideynta sharci darrada ah
waxaa ka mid nogon kara isku xirka fayadhowrka iyo
bulaacadaha isku dhafan.

“WAX KASTA OO AAN ROOB AHAYN"
Xasuusnoow...

Siidaynta sharci darrada ah ee ka soo baxda taaminaalada,
xarumaha, meelaha baabuurta la dhigto, wadooyinka, iyo
boosaneerada duufaanta ee Dekedda vwaxay si toos ah
ugu socdaalaan marin biyoodkeena dabiiciga ah, sida
Elliott Bay iyo Duwamish Waterway. Biyaha ku
wasakhooba siidaynta dareeraha sharci darrada ah ee gala
boosaneerada duufaanta lama nadiiifiyo ama lama daaweeyo
meel kasta ka hor inta aan la gelin marin-biyoodyada,
waxayna dhaawici karaan deegeanka, wexyeello u geystaan
duurjoogta, wexayna xaddidaan hamaha madadaalada.

Ka Warbixi Siidaynta
Sharci-darada ah

La xiriir Khadka 24-ka Saac ah
ee Hawlaha Bada

206.787.3751

**Haddii Daadashadu K hatar Tahay—
Sidoo kale Wac 911**

U diyaargaroow inaad bixiso macluumaadka soo socda:

o Aaway siidaynta dareeraha?

Maxaa la sii daayay?

Immisa ayaa la siidaayay’?

Yay tahay cidda masuulka ka ah?
Ma jiraa qof ku jira ama nadiifinaya
siidaynta?

Somali Language Translation

Hababka
Maareynta
Ugu Flican ee
Hawlgelinta
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Dayactirka Qalabka

e Dayactirka galabka ee gudaha meelaha bannaan ee
tiirarka lama ogola.

e Dayactirka galabka waxa kaliya oo lagu gaban
karaa meel loo qoondeeyay 00 leh caymiska
ogolaanshaha biyaha duufaanka warshadaha, gudaha
dhismo ku shuba bulaacada fayadhowrka, ama xarunta
dayactirka ee ka baxsan goobta.

o Ku kaydi galabka daadanaya ama oolyada leh
daboolka hoostiisa 0o isticmaal suufyada wax nuugaya/
gashinka xaaga.

e Ha ku daadin saliid, garaasada ka hortaga, rinji, shidaal,
alaabta nadiiifinta, wesakhda, saabuunta, biyaha dhagjista
dusha sare ee biyaha, hoosta bullaacadaha duufaanka,
meelaha baabuurta la dhigto korkooda, ama godadka
boosaneerka. Ku shub dhammaan gashinkaaga
xarumaha habboon ee gashin ururinta.

Shidaalaynta

Shidaal ku shubida maraakiibta ee godka waa
mamnuuc! Maraakiibta wea in shidaalka lagu siiyo
doonta baraagada (shidaal ku rarista).

Shidaal ku shubista baabuurta iyo galabka gacanta
(tusaale, wiishka culayska) ee gudaha meelaha
bannaan ee tiirarka lama ogola.

Shidaal ku shubista baabuurku wuxuu ka dhici
karaa meel loo qoondeeyay 00 leh caymiska
ogolaanshaha biyaha duufaanka warshadaha, saldhigga
shidaalka ee Maxum ee ku yaalo T91 Uplands, ama
xarunta shidaalka ee ka baxsan.

Ka saarida shidaalka markabka waa la ogol yahay,
laakiin shidaalka dib looguma waregjin karo markabka ee
tiirka.

Kaydinta Agabka

e Ku kaydi kiimikooyinka iyo alaabaha kale hoosta

daboolka ama gudaha si aad uga ilaaliso roobka iyo
barafka. Isticmaal xgjinta heerka labaad ee ku filan.

o Ku kaydi alaabta weel aysan ka daadanayn oo leh

dabool adag 0o anwood u leh inay ku jiraan walxo
haddii ay dhacdo in la badiyo

¢ Ku calaamadee dhammaan weelasha sida
waxyaabaha ku jira/ khatarta ama sida inuu maran

yahay
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El buen mantenimiento

¢ Qué es una descarga ilicita?

e Mantenga los materiales de trabajo organizados
y guardelos después de cada turno o dia laboral.

e Recoja los escombros o residuos que se puedan
acumular cerca del agua superficial o las bocas de
tormenta.

e Mantengay cubra los contenedores de basura para
evitar derrames.

e Limpie los materiales absorbentes luego del uso.

Conforme a las leyes federales y estatales, una descarga
ilicita es una descarga en un sistema de desague
pluvial separado que no estd compuesta totalmente
de agua de lluvia o nieve derretida (es decir, agua de
lluvia) que genera un riesgo para la salud y la seguridad de
los seres humanos, la tierra o el agua. Las descargas ilicitas
pueden incluir conexiones sanitarias y de desagie pluvial
combinadas.

“CUALQUIER COSA QUE NO SEA LLUVIA”
Recuerde...

Las descargas ilicitas en las terminales, las instalaciones, los
estacionamientos, las carreteras y las bocas de tormenta del
puerto viajan directamente hacia nuestras vias
navegables naturales, como la Bahfa de Elliott y
Duwamish Waterway. El agua contaminada con las
descargas ilicitas que ingresa a las bocas de tormenta no
esta limpia ni tratada en ningln punto antes de ingresar a
las vias navegables, y puede dafiar el medioambiente, la
vida salvaje y restringir las actividades recreativas.

Denuncie las descargas ilicitas

Comuniquese con la linea de
Operaciones Maritimas
disponible las 24 horas

206.787.3751

**Si la descarga es peligrosa, también
llame al 911.*%*

Esté preparado para proporcionar la siguiente
informacion:

¢Donde se realiza la descarga?
¢Qué se descarg?

¢QUué cantidad se descarg?
¢Quién es responsable?

¢Alguna persona estd conteniendo
o0 limpiando la descarga?

Spanish Language Translation

Mejores
practicas de
administracion
operativa
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Mantenimiento del equipo

No se permite realizar el mantenimiento del
equipo dentro de las areas abiertas de los
muelles.

El mantenimiento del equipo solo se puede
realizar en un area designada con cobertura de
permiso para agua pluvial industrial, dentro de un
edificio con desagiie hacia el drenaje sanitario o un
centro de mantenimiento fuera del sitio.

Almacene el equipo con derrames o grasa
cubierto y utilice pafios/barrera absorbente.

No vierta aceite, anticongelante, pintura, gasolina,
productos de limpieza, sedimento, jabén o agua de
lavado en aguas superficiales o bocas de tormenta,
en estacionamientos o en cunetas de drenaje. Lleve
todos sus residuos a los centros de recoleccion
adecuados.

Combustible

o Esté prohibido cargar combustible en las
embarcaciones desde el muelle! Las
embarcaciones deben cargar combustible desde una
barcaza (carga de combustible).

e No se permite cargar combustible en vehiculos
en movimiento o en equipos moéviles (por ejemplo,
montacargas) dentro de las areas abiertas del
muelle.

e Lacarga de combustible de los vehiculos se
puede realizar en un area designada con cobertura
de permiso para agua pluvial industrial, la estacion de
combustible Maxum de las Tierras altas de la T91 o
en un centro de mantenimiento fuera del sitio.

e Se puede retirar combustible de una

embarcacion, pero no se puede volver a transferir
el combustible a la embarcacién desde el muelle.

Almacenamiento de los
materiales

Almacene las sustancias quimicas y otros
materiales cubiertos o en el interior para

protegerlos de la lluvia y la nieve. Utilice una
contencién secundaria del tamafio adecuado.

Almacene los materiales en un recipiente
antiderrame con una tapa hermética capaz de
contener los materiales en caso de que se caigan.

Etiquete todos los recipientes e indique el
contenido/peligros relacionados o si esta vacio.

] TYNY =,




Pagpapanatiling Maayos sa Lugar

Ano ang llegal na Pagdiskarga?

e Panatilihing organisado ang materyales sa trabaho at itabi
pagkatapos ng bawat shift o araw ng trabaho.

e  Pulutin ang anumang kalat o basurang maaaring maipon
malapit sa nakalitaw na anyong tubig o storm drain.

e Imantene at takpan ang mga basurahan para iwasang may
lumigwak.

e  Linisin ang mga materyal na nakakasipsip pagkatapos gamitin.

Ayon sa mga pederal at pang-estadong batas, ang ilegal na
pagdiskarga ay anumang pagdiskarga sa isang munisipal at
hiwalay na sistema ng alkantarilya para sa bagyo na hindi
lang tubig-ulan o natunaw na niyebe (ibig sabihin, tubig-bagyo)
na nagdudulot ng peligro sa kalusugan at kaligtasan ng tao, lupa, o
tubig. Puwedeng kasama sa mga ilegal na pagdiskarga ang mga
pagkonekta sa alkantarilyang pangkalinisan (sanitary sewer) at
magkadugtong na alkantarilya (combined sewer).

“KAHIT ANONG HINDI ULAN"
Tandaan...

Ang mga ilegal na pagdiskarga sa mga terminal, pasilidad,
paradahan, kalsada, at storm drain ng Port ay direktang
napupunta sa ating mga likas na daluyan ng tubig,
gaya ng Elliott Bay at Duwamish Waterway. Ang tubig na
kontaminado ng mga ilegal na pagdiskarga na pumapasok
sa mga storm drain ay hindi nalilinis o nagagamot sa
anumang pagkakataon bago pumasok sa mga daluyan ng
tubig, at puwedeng makasira sa kapaligiran, makasama sa
wildlife, at makaabala sa mga gawaing panlibangan.

lulat ang mga llegal na Pagdiskarga

Makipag-ugnayan sa 24 Oras na Linya para
sa Mga Operasyong Pandagat

206.787.3751

**Kung Mapanganib ang Tagas—Tumawag Din sa 911**

Maghandang ibigay ang sumusunod na impormasyon:

e Saan nagdiskarga?

e Ano ang itinapon?

o Gaano karami ang idiniskarga?

e Sino ang may pananagutan?

« May kahit sino bang pumipigil o
naglilinis sa idiniskarga?

Tagalog Language Translation

PINAKA-
MAHUHUSAY NA
KASANAYAN SA
PANGA-
NGASIWANG
PANG-OPERASYON
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Pagmamantene ng Kagamitan

Hindi pinapayagan ang pagmamantene ng kagamitan sa
loob ng mga bukas na lugar sa mga piyer.

Maaari lang isagawa ang pagmamantene ng kagamitan sa
nakatalagang lugar na sakop ng permiso para sa tubig-bagyo na
industrial, sa loob ng gusaling may drain papunta sa
alkantarilyang pangkalinisan, o sa pasilidad para sa
pagmamantene na nasa ibang lugar.

Itabi ang kagamitang lumiligwak o magrasa nang may
takip at gumamit ng nakakasipsip na pad/boom.

Huwag magbuhos ng langis, antifreeze, pintura, gasolina,
produktong panlinis, latak, sabon, o tubig na ipinanghugas
papunta sa nakalitaw na anyong tubig, pababa sa mga storm
drain, sa mga paradahan, o sa mga hukay para sa drainage.
Dalhin ang lahat ng iyong basura sa mga wastong sentrong
tagapagkolekta.

Paglalagay ng Fuel

Ipinagbabawal ang paglalagay ng fuel sa mga sasakyan
mula sa piyer! Dapat lagyan ng fuel ang mga sasakyan sa
barge (bunkering).

Hindi pinapayagan ang paglalagay ng fuel sa mga
sasakyan at kagamitang mobile (hal., forklift) sa loob ng mga
bukas na lugar sa mga piyer.

Puwedeng gawin ang paglalagay ng fuel sa sasakyan sa
nakatalagang lugar na sakop ng permiso para sa tubig-bagyo na
industrial, sa Maxum fuel station sa T91 Uplands, o sa pasilidad
para sa paglalagay ng fuel sa ibang lugar.

Pinapayagan ang pag-aalis ng fuel mula sa sasakyan, pero
hindi puwedeng ibalik sa sasakyan ang fuel mula sa piyer.

Pag-imbak ng Materyal

limbak ang mga kemikal at iba pang materyal nang may
takip o sa loob ng mga gusali para maprotektahan mula sa
ulan at niyebe. Gumamit ng ikalawang lagayang may sapat na
sukat.

limbak ang mga materyal sa lalagyang hindi liligwak at may
mahigpit na takip kung saan hindi matatapon ang mga
lamang materyal kahit na mataob man ito

LLagyan ng label ang lahat ng lalagyan kung may laman/
mapanganib o walang laman




Don Vé Sinh Sach Sé

Xé thé| trai phép l1a gi’? Vietnamese Language Translation

e Sap xép cac vat liéu lam viéc c6 té chirc va
cat di sau moi ca hoac ngay lam viéc.

e Nhat cac manh vun hodc rac thai co thé tich tu
gan khu viing nwéc bé mat hodc cong thoat
nwéc mua.

e Bao vé va che day thung rac dé tranh bi ro ri.

e Lam sach vat liéu hdp thu sau khi st dung.

Theo luat lién bang va tiéu bang, xa thai trai phép la viéc
xa chét thai vao hé théng thoat nwéc mwa riéng biét
cuia thanh phé khong dwoc hinh thanh hoan toan tir
nwéc mwa hodc tuyét tan (tke la nwéc mwa), gay rdiro
cho strc khde va sy an toan cla con nguwdi, dat hodc
nwéc. Xa thai trai phép cé thé bao gdm cac két nbi hé
thdng thoat nwéc vé sinh va két hop.

“BAT CU THU GI KHONG PHAI LA
NUOC MUA”

Hay nhé rang...

Viéc xa thai trai phép vao cac kho cang, co sé vat chat, bai
dd xe, dwdng giao théng va cdng thoat nwéc mwa clia Cang
sé di thang vao cac tuyén dwong thiy tw nhién cua
chung ta, chdng han nhw Elliott Bay va Duwamish
Waterway. Nuéc bi 6 nhiém do xa thai trai phép sé di vao
cbng thoat nwéc muwa khong dwgc 1am sach hodc xi 1y tai

A\
bét ky théi diém nao truoc khi chay vao dueng thily va cé UJC
Lhaenhch{“éhcé'c hoattdénggéigi t)|/'|h ho dong vathoang d TH = HAN H
Bao Cao Viéc Xa Thai Trai Phép TOT N H AT VE
Hay lién hé Pwéng Day Khai Thac A v A

Hang Hai Hoat Bong 24 Gi&» QUAN LY VAN

A
206.787.3751 HAN H

**Néu Xay Ra Sw Cb Tran Dau Gay
Nguy Hiém—Ciing Hay Goi 911**

Pane————g

Hay chudn bi dé cung cép cac théng tin sau: P r_t A

e Viéc xa thai dién ra & dau? O [ m—

o Chéat thai gi dwoc xa ra? S l

o Lwong chét thai xa ra |a bao nhiéu? Of eatt e

e Aila nguc‘ri ChiU trach nhiém? PIERS 90 / 91
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B&o Tri Thiét B

Viéc bao tri thiét bi I§h6ng dwoc phép thwc hién
trong khong gian trong trén cau tau.

Viéc bao tri thiét bj chi c6 thé dworc tién hanh
trong khu vyc dwoc chi dinh cé giéy phép thoat
nwdc muwa codng nghiép, trong tda nha thoat nwédc
vao cdng thoat nwédc vé sinh hodc dia diém bao tri
bén ngoai co sé.

Bao quan cac thiét bi ro ri hoac dinh dau dwdi chd
che chan va str dung miéng dém/boom thadm hut.

Khéng @b dau, chat chéng déng, son, xang, san
pham tay rira, trdm tich, xa phong hodc nuwéc riva
vao vling nwéc bé mat, xudng cdng thoat nwéc
mua, vao bai dau xe hoac vao mwong thoat nuéec.
Mang tat ca rac thai dén cac trung tam thu gom
thich hop.

Tiép Nhién Liéu

Viéc tiép nhién liéu cho tau tir cau tau bi nghiém
cam! Tau thuyé&n phai dwoc tiép nhién liéu bang xa
lan (hoat déng mua ban x&ng dau trén bién).

Viéc tiép nhién liéu cha phwong tién va thiét bj di
doéng (vi du: xe nang) trong cac khu viee mé trén
cau tau la khéng dwoc phép.

Viéc tiép nhién liéu cho phwong tién c6 thé thuc
hién trong khu vwc dwgc chi dinh co gidy phép
thoat nwdc muwa cdng nghiép, tram nhién liéu
Maxum tai T91 Uplands hoéc dia diém tiép nhién
liéu ngoai co sé.

Duwoc phép loai bo nhién lieu khoi tau, nhwng nhién
liéu khdng thé dwoc chuyén tré lai tau tir ciu tau.

Bao Quan Vat Liéu

e Bao quan héa chat va cac vat liéu khac duéi
mai che hodc trong nha dé tranh mwa va tuyét. Sty
dung I&p ngan thir cap cé kich thwdc phu hop.

e Bao quan vat liéu trong thiing chiva chéng ro ri c6
nép day kin co kha ndng chiva vat liéu trong
trwdng hop bij lat

e Dan nhan tat ca cac thung chiva ¢é néi dung/
chét nguy hiém hoac tréng réng






